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21. Sering Merenungkan Kesalahan Diri Sendiri,

Menambah Berkah Pahala dan Kebijaksanaan

Dosa karma buruk akan terus menyertai tubuh kita
dan tidak akan pergi, hanya akan menumpuk semakin
banyak, tidak akan berkurang. Dosa karma buruk pada
tubuh kita hanya akan semakin menumpuk semakin
banyak, orang-orang yang tidak bisa berpikiran terbuka
akan menjadi semakin buntu pikirannya, orang-orang yang
menderita akan menjadi semakin menderita. Ada sebagian
orang yang semakin bekerja semakin lelah, ada juga
sebagian orang yang bodoh dan hanya akan menjadi
semakin bodoh, kesehatan tubuh menjadi semakin buruk...
Dosa-dosa karma buruk ini hanya akan mengikutimu dan
menjadi sebuah beban, karena kamu memiliki bibit-bibit
yang menciptakan beban-beban ini, maka baru bisa
menumbuhkan dosa karma buruk yang tiada habisnya.

Contoh sederhana: hari ini jika kalian makan dengan lebih
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bersih, membereskan dapur dengan lebih bersih, maka
lipas tidak akan datang. Namun jika kalian membuatnya
menjadi begitu kotor, muncul satu lipas dan tidak segera
kalian bersihkan, hari ini dia merayap di dalam, maka
beberapa hari kemudian, belasan ekor lipas akan terlahir
keluar. Apabila kalian memiliki satu masalah yang
membuntukan pikian kalian, maka mungkin setelah
beberapa hari kemudian, kamu akan memiliki puluhan
masalah yang membuntukan pikiran kalian; jika hari ini
kamu memiliki satu titik kebencian terhadap orang lain,
maka beberapa hari kemudian, mungkin akan muncul
puluhan titik karma kebencian terhadap orang lain. Hari ini
kamu ingin mengambil sedikit keuntungan dari orang lain,
mungkin nantinya kamu bisa melahap ratusan Yuan dari
orang lain. Akan tetapi semua ini dikarenakan kamu pada
mulanya ingin meraup sedikit keuntungan dari orang lain,
diawali dari keinginan untuk memanfaatkan orang lain.

Mereka orang-orang yang egois, yang pada akhirnya
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mencuri uang, mengapa bisa ditangkap? Saat mereka
menuliskan pengakuan, dia mengatakan, saya berawal dari
sejak kecil diam-diam mencuri uang ibu, karena dia
memiliki sesuatu yang kotor dalam jiwanya, bukannya
dihilangkan,  malah  membantunya tumbuh dan
berkembang. Ketika lingkungan luar di sekitarnya cocok
untuk menumbuhkan “kuman” vyang tidak baik pada
dirinya ini, maka kuman ini akan tumbuh dengan sangat
pesat. Kanker terlahir dari amarah. Sewaktu seseorang
tidak mengidap kanker, temperamennya tidak besar;
namun tunggu saat dia sudah mengidap kanker, maka
temperamennya menjadi semakin besar, menyebabkan sel
kankernya menjadi semakin banyak, menyebabkan
kecepatan penyebaran sel kankernya menjadi semakin
cepat, maka penyakitnya pun menjadi semakin banyak.

Maka kalian harus memahami kebenaran ini.
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Harus menggunakan pemikiran yang benar untuk
memandang sesuatu hal dari sudut yang bertolak
belakang, maka itu adalah “zhen ru” - Tathata (realitas /
keadaan yang sebenarnya). Apa maksudnya? Dengan kata
lain, sesuatu yang kamu anggap benar, jika kamu
memikirkannya dari sudut pandang yang berlawanan,
maka sesungguhnya kamu akan berpikiran terbuka
terhadap banyak hal. Contoh sederhana: jika banyak hal di
dunia ini kita pikirkan secara berkebalikan, maka kamu bisa
berpikiran terbuka atas banyak hal. Misalnya, hari ini kamu
kehilangan satu benda, dompetmu dicuri orang. Begitu
berpikir, “Saya ini ya, aiya, sepanjang waktu tidak hati-hati,
coba lihat, hari ini dompet saya dicuri orang.
Sesungguhnya sudah beberapa kali saat saya membawa
banyak uang, hampir saja dicuri orang. Untung kali ini,
hanya beberapa puluh Yuan. Saya belajar dari pengalaman
ini, nantinya saya harus menyimpan dompet baik-baik,

tidak boleh sembarang taruh.” Jika kamu berpikir secara
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berkebalikan tentang hal ini, maka kamu akan menjadi
semakin pintar, kamu bisa mencegah terjadinya banyak
masalah, harus bisa melihat dari arah yang berlawanan.
Mengapa orang Tiongkok mengatakan, “LLIE/KEZELHE,
WPEE1ERENX —+7 shan giong shui jin yi wu lu, liu an hua ming
you yi cun — artinya ketika menghadapi kesulitan dan satu
cara tidak berhasil, maka bisa mencoba cara lain untuk
menemukan solusinya melalui eksplorasi.” Banyak orang
saat sudah tidak ada jalan keluar lagi, baru bisa
menemukan satu hal yang baik, yang membuatnya tiba-
tiba tersadarkan. Banyak orang yang menekuni Dharma
justru karena menghadapi terlalu banyak kerisauan -
penderitaan di dunia ini. Akan tetapi, jika kamu tidak
memikirkannya, maka kamu selamanya tidak akan bisa
menemukan “pohon willow teduh dan bunga yang
mekar” . Kamu tidak menemukan “bunga” ini, maka
selamanya kamu tidak akan menemukan terang cahaya.

Sedangkan “bunga” ini adalah bunga lotus yang ada di
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hati kita, dengan mekarnya bunga lotus ini, baru bisa
menumbuhkan medan aura yang tiada taranya pada
dirimu, sedangkan medan aura ini adalah kebijaksanaanmu.
Karena bunga lotus suci tak ternoda, saat bunga lotus
mekar pasti sangat bersih. Sewaktu bunga lotus pada
hatimu mekar, maka sesungguhnya, keadaanmu dan
lingkungan luar kamu sangat bersih, maka tidak akan
menodai dirimu. Memikirkan masalah secara berlawanan.
Misalnya, hari ini saya sakit, dari satu sisi lain, ini
mengajarkan saya untuk memperhatikan kesehatan tubuh
saya, bahwa saya harus lebih mawas diri. Maka kamu tidak
akan merasa risau. Saya pernah berjudi, karena pernah
kalah berjudi, saya baru tahu kalau berjudi bisa
mencelakakan seseorang. Ke depannya saya tidak akan
pernah berjudi lagi. Bukankah cukup dengan berpikir dari
sudut yang berlawanan? Hari ini saya bercerai, karena saat
pacaran saya kurang hati-hati, kurang cermat; hari ini anak

saya bersikap buruk pada saya, karena saya tidak
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mendidiknya dengan baik, maka sekarang saya merasa
sangat menyesal, nantinya saya harus lebih hati-hati.
Dengan berpikir secara berlawanan, maka banyak masalah
bisa terselesaikan dengan sendirinya, kamu tidak akan

marah lagi.

Ingatlah: untuk bisa menemukan “realitas / yang
sebenarnya” - “zhen ru” , maka kita harus bertobat dan
mengikis karma buruk, yakni harus sering belajar untuk
bertobat. Belajar, “Aduh, saya salah lagi, saya benar-benar
minta maaf” . Saat orang lain mengkritik saya, “Aduh,
saya salah lagi. Aduh, saya benar-benar tidak sanggup.”
Sekarang banyak murid, “Aduh, Master, saya sudah salah,
saya yang salah.” Sepanjang hari mengatakan kalau

“Saya yang salah” . Dilihat dari tingkat kesadaran
spiritualnya, dia mengatakan “Saya salah, saya salah” ,
karena dia menganggap diri sendiri salah, ini cukup baik.

Akan tetapi kamu menimbulkan dampak negatif pada
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pekerjaan, maka setelah bertobat, kamu harus
memperbaikinya, bukannya setelah mengatakan saya salah
lalu tidak berubah. Kalian orang-orang yang dulu memiliki
masalah asmara, sekarang sudah tahu, kalau dalam aspek
percintaan, saya harus hati-hati. Melafalkan paritta bisa
menghilangkan banyak halangan karma buruk, namun
harus melafalkan paritta baik-baik. Banyak halangan karma
buruk yang berada pada tubuh kita, maka kita tidak boleh
menciptakan karma yang baru. Di sini mulutnya
mengatakan, “Aduh, saya akan berubah, saya berubah,
saya tidak akan berurusan dengan uang lagi." Namun
selanjutnya masih berurusan dengan uang. Sama seperti
sebagian orang, jika tidak memahami Pintu Dharma
Master, kamu juga jangan menjelek-jelekkannya; kalau
tidak mengenal, lalu menjelek-jelekkan, berarti kamu
sudah menciptakan karma ucapan, kamu pasti akan

menerima buah karma buruknya.
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Asalkan tidak melakukan perbuatan jahat, maka
berkah pahala dan kebijaksanaanmu baru bisa pelan-pelan
berkembang. Jika sampai hari ini kamu masih melakukan
perbuatan  jahat, maka berkah pahala dan
kebijaksanaanmu akan berkurang pelan-pelan. Jika
memiliki dosa karma buruk, maka kebijaksanaan akan
meninggalkanmu. Karena saat ada dosa karma buruk pada
tubuhmu, kebijaksanaanmu akan hilang. Ketika seseorang
memiliki pahala kebajikan, maka kebijaksanaannya akan
ada pada dirinya. Mengapa ada sebagian orang yang
sangat pandai  berbisnis? Karena dia  memiliki
kebijaksanaan. Mengapa dia memiliki kebijaksanaan?
Karena dia memiliki berkah pahala. Moralitas (kebajikan)
diperoleh setelah dilahirkan, sedangkan pahala dibawa dari
lahir. Keberuntungan adalah hasil pembinaanmu dari
kehidupan sebelumnya, sedangkan moralitas tergantung
dari perilakumu di kehidupan ini. Misalnya di kehidupan ini

kamu bersikap baik terhadap orang lain, kamu
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memperlakukan orang lain dengan akhlak baik, maka
semua orang akan menyukaimu. Mengerjakan hal-hal
dengan moralitas yang baik. Kamu memiliki peruntungan,
karena di kehidupan yang lalu kamu memiliki
keberuntungan ini, baru bisa membuat kamu memiliki
perusahaan ini, bisa berbisnis di bidang ini. Oleh karena itu,
pahala dan kebajikan harus dibina sekaligus, kita baru bisa
memiliki kebijaksanaan; setelah memiliki kebijaksanaan,
orang-orang baru bisa mengatakan membina berkah
pahala  sekaligus kebijaksanaan. Sesungguhnya,
kebijaksanaan dibina dari pahala yakni mengandalkan
moralitas kamu baru bisa membinanya. Hasil yang Master
raih pada hari ini, karena pertama-tama Master memiliki
pahala, hal ini kalian semua mengetahuinya, namun Master
juga harus memiliki moralitas atau kebajikan diri sendiri.
Ada berapa banyak orang yang memiliki keberuntungan,
namun dia tidak memiliki moralitas, maka pada akhirnya

dia akan kehilangannya. Memangnya banyak orang yang
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tidak  berkesempatan? Ada, namun dia tidak

menghargainya.

Pahamilah, kita harus menjaga dan mengendalikan
perilaku, ucapan, dan pemikiran kita dengan baik, jangan
biarkan karma buruk yang disebabkannya bertambah.
Dengan kata lain, apa yang kamu pikirkan di dalam
pikiranmu, apa yang kamu ucapkan melalui mulutmu,
tindakan apapun yang kamu lakukan, harus menjaga
perilaku, ucapan, dan pikiran dengan baik. Tidak boleh
berbicara sembarangan, tidak boleh sembarangan
bertindak,  tidak  boleh berpikir ~ sembarangan.
Sesungguhnya ini adalah  “yang diucapkan, yang
dipikirkan, dan yang dilakukan” . Memukul orang lain
adalah apa yang dilakukan, memarahi orang lain adalah
apa yang diucapkan, dalam hati membenci orang lain,
semua ini sudah merupakan pelanggaran sila. Oleh karena

itu, harus menjaga perilaku, ucapan, dan pikiran kita

BHFF 5-21 P.11-51



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

sendiri dengan baik, jangan memikirkan hal-hal buruk
tentang orang lain, jangan membenci orang lain, terlebih
lagi jangan melakukan perilaku apapun yang menyakiti
orang lain. Contoh sederhana: Jika kalian sangat membenci
orang lain, maka di hadapan Guan Shi Yin Pu Sa, kalian
akan berpikir:  “Guan Shi Yin Pu Sa, orang yang
berhubungan dengan saya ini sangat jahat, semoga dia
sakit keras.” Kamu coba saja dan lihat apakah Bodhisattva
akan mengabulkan permohonanmu? Tidak mungkin.
Bukan hanya tidak mengabulkan permohonanmu, Dewa
Pelindung Dharma akan mencatatnya dan memotong jasa
kebajikanmu. Karena pemikiran yang tercipta dalam dirimu
adalah karma buruk, karena kamu meminta Bodhisattva
untuk melakukan hal seperti ini. Jika hanya dirimu sendiri
yang berpikir begitu ya sudahlah, tetapi kamu malah
meminta Bodhisattva melakukan hal seperti ini, coba
pikirkan saja, betapa bodohnya dirimu? Kamu membenci

orang lain ini adalah karma buruk kecil milikmu, akan
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tetapi kamu malah melaporkannya. Ini seperti kamu sangat
membenci orang ini,  “Saya ingin memukulnya” .
Kemudian kamu pergi ke kantor polisi, “Pak polisi,
bisakah kamu membantu saya memukulnya?” Logikanya
sama saja, ini berarti kamu meminta penegak hukum untuk

melanggar hukum.

Ketika mampu mengendalikan perilaku, ucapan, dan
pemikiran kita dengan baik, maka Buddha dan Bodhisattva
baru akan memberkatimu. Jika kamu ini orang yang suka
bicara sembarangan, suka berpikir tidak karuan, suka
bersikap semaunya, menurut kamu apakah Bodhisattva
akan  mendatangimu?  Apakah  Bodhisattva akan
mendatangi seseorang yang suka bersikap tidak senonoh?
Apakah Bodhisattva akan datang pada seseorang yang
sering mengatakan gurauan porno? Jika kamu sering

memikirkan hal-hal porno seperti hubungan intim pria dan
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wanita, coba saja kamu pikirkan, apakah Bodhisattva akan

datang memberkatimu.

Ingatlah, yang dilihat, didengar, dirasakan, dan
diketahui tidak berguna bagi hasil pembinaan diri kita.
Apakah yang dimaksud dengan yang dilihat, didengar,
dirasakan, dan diketahui? Itu adalah perasaanmu, hal-hal
yang kamu ketahui, benda-benda yang kamu lihat, hal-hal
yang telingamu dengar. Semua hal-hal yang kamu lihat,
dengar, rasakan, atau ketahui tidak berguna terhadap hasil
pembinaan pikiranmu. Dengan kata lain, kamu merasa
semua benda yang matamu lihat itu benar, padahal
sesungguhnya tidak baik bagi pembinaan pikiranmu; hal-
hal yang telingamu dengar, apa yang orang lain beritahu
kamu, juga tidak baik bagi pembinaan pikiranmu; hal-hal
yang matamu lihat, juga bukan sesuatu yang nyata. Oleh
karena itu, segala hal-hal (duniawi) yang kamu temui tidak

bisa membantumu untuk menekuni dan mempraktikkan
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Buddha Dharma dengan baik. Apa yang dilihat, didengar,
dirasakan, dan diketahui sangat penting, namun semuanya
adalah kosong, maka tidak ada gunanya, jangan
didengarkan. Oleh karena itu, apa yang dikatakan oleh
Konfusius sangat masuk akal. “Tidak melihat yang tidak
sopan” , hal-hal yang tidak baik atau sopan, jangan dilihat;
“Tidak mendengar yang tidak sopan” , bukan hal-hal
yang baik atau perkataan yang sembarangan jangan
didengarkan; “Tidak mengatakan yang tidak sopan” ,
semua hal-hal yang tidak sopan jangan dibicarakan;
“Tidak melakukan yang tidak sopan” , jika perilaku ini
tidak ada sopan santunnya, maka jangan dilakukan. Oleh
karena itu, terhadap banyak hal harus diutamakan sopan
santunnya. Dan sesungguhnya sopan santun ini
merupakan tata krama. Bagi kita para praktisi Buddhis, ini
disebut juga sebagai prinsip Dharma. Prinsip Dharma
sangat penting, maka kita harus menerapkan pembinaan

diri dengan sungguh-sungguh, baru bisa memperoleh
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kebijaksanaan yang sesungguhnya. Orang yang benar-
benar pandai, orang yang sungguh bijaksana, adalah
orang yang benar-benar membina pikirannya. Orang yang
seperti ini memiliki kepandaian dan kebijaksanaan yang
sesungguhnya. Mengapa begitu? Karena saya benar-benar
bertobat dengan tulus, Bodhisattva pasti membantu saya,
memangnya orang seperti ini bukan pintar? Contohnya,
dua orang anak kecil di hadapan ayah dan ibunya, anak
yang satu bersikap licik, sedangkan anak yang satunya lagi
jujur, menurutmu, anak yang mana yang akan disukai ayah
dan ibu? Selanjutnya siapa anak yang akan lebih disayang?
Tentu saja anak yang jujur lebih disukai ibu. Dengan
membina diri dengan jujur dan sepenuh hati, tanpa jalan
pintas, kita baru bisa memiliki kebijaksanaan. Yang salah

memang salah, jika benar berarti benar, tidak apa-apa.

Selanjutnya, Master akan membahas, segala tingkat

kesadaran yang kita capai melalui pembinaan kita memiliki
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hubungan yang setara. Segala perilaku yang kita lakukan
dalam pembinaan diri, memiliki kecepatan yang setara
dengan apa yang kita capai. Dengan kata lain, sejauh apa
pembinaan kita pada hari ini, maka sejauh itu pula hasil
yang akan kita capai, semuanya setara; seperti berapa
banyak yang kita bina, maka itu sama dengan berapa
banyak malapetaka yang bisa kita hilangkan, karena
mereka saling berkaitan; semakin tinggi tingkat pembinaan
saya, maka semakin banyak karma buruk yang saya kikis, ia
juga saling berhubungan. Contohnya, dia sekarang
menekuni Dharma dan sudah memahami prinsip-prinsip
yang benar, coba kamu pikir, apakah dia masih akan
mengucapkan perkataan yang tidak senonoh? Kalian anak-
anak perempuan di sini, dan orang-orang yang sudah
berumur ini, kalian sekarang mengikuti Master belajar
Dharma, apakah kalian masih akan mengatakan gurauan
porno? Jika kalian sudah mencapai tingkat kesadaran

Bodhisattva, apakah kalian masih akan mendengarkan
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candaan yang begitu kotor dan busuk? Oleh karena itu,
ketika tingkat pembinaanmu sudah semakin tinggi, maka
malapetaka yang kamu lenyapkan juga akan semakin
banyak, selain itu kekurangan pada dirimu sendiri juga
semakin banyak berkurang. Dengan kata lain, ini seperti
semakin bersih kamu mencuci muka, maka semakin
banyak kuman kotoran yang kamu hilangkan, logikanya
sama saja. Misalnya, wajahmu sangat kotor, jika kamu
hanya menyekanya sekali secara sembarangan, mana
mungkin wajahmu bisa bersih? Namun bila kamu mencuci
dan menyeka wajah dengan seksama, wajahmu akan
menjadi bersih. Semua ini ditentukan oleh dirimu sendiri.
Semakin bersih dirimu mencucinya, semakin bersih
wajahmu. Oleh karena itu, kalian harus memahami,
disesuaikan dengan hasil pembinaan yang kamu capai,
maka kamu bisa menghindari segala malapetaka.
Contohnya, ketika kamu berada di kaki gunung, maka

tingkat kesadaranmu juga masih berada di kaki gunung,
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jika pada saat itu banjir datang melanda, kamu pasti akan
lari naik ke atas gunung. Semakin tinggi kamu memanjat,
maka air banjir yang di bawah (diibaratkan bencana yang
kamu hadapi) semakin tidak bisa mencelakakan dirimu.
Semakin tinggi gunung yang didaki, berarti semakin tinggi
tingkat kesadaranmu, maka semakin bisa terhindar atau

menangkal bencana-bencana tersebut.

Dalam bersikap dan berperilaku, kita harus belajar
mengendalikan suasana hati, harus bisa menghormati
Master dan mengutamakan ajaran. Kalian mengikuti
Master, jika menghormati Master saja tidak bisa,
bagaimana mungkin kalian bisa menghormati ajaran
Buddha Dharma? Jika kamu bahkan tidak bisa
menghormati ayah dan ibu, bagaimana mungkin kamu
bisa menghormati Bodhisattva? Coba kalian lihat para
muda-mudi sekarang, Master keluar masuk, yang melihat

atau bertemu, semuanya akan berdiri dan bersikap anjali.
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Mereka bukannya bagaimana terhadap Master, namun
karena menghormati ajaran Buddha Dharma ini. Mereka
bukan khusus merujuk pada Master pribadi. Karena yang
Master sebarkan adalah ajaran Buddha Dharma yang luar
biasa ini, maka mereka menghormati ajaran Buddha
Dharma yang luar biasa ini. Mereka begitu bersikap anjali,
sama dengan mengingatkan diri sendiri: “Hari ini saya
sedang menekuni Dharma” , maka pemikiran buruk pada
diri mereka akan berkurang. Apakah kalian mengerti?
Jangan mengira kalau mereka sedang berpura-pura pamer,
mereka benar-benar tulus. Setiap orang akan melalui
proses ini. Menghormati diri sendiri sama dengan
menghormati orang lain, sedangkan menghormati orang
lain sama dengan menghormati diri sendiri. Jika kamu pun
tidak bisa menghormati orang lain, maka kamu sama sekali
tidak bisa menghormati diri sendiri. Jika kamu memandang
rendah orang lain, maka siapa yang akan menghormatimu?

Logika ini diterapkan pada seluruh Alam Manusia di alam
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semesta ini, bahkan setan dan Dewa pun harus kita
hormati, apalagi manusia? Bai Hua Fo Fa yang Master
ajarkan kepada kalian ini sangat bagus sekali. Oleh karena
itu, Master beritahu kalian, harus benar-benar memiliki
tekad dan pikiran yang nyata — yakni tekad yang sungguh-
sungguh, dan hati yang tulus. Saya benar-benar tidak
peduli lagi, saya melepaskan ketenaran dan kekayaan saya,
saya baik-baik membina pikiran dan melafalkan paritta,

coba lihat saja apa yang akan kamu peroleh?

Kita harus bisa menggunakan kebijaksanaan, harus
bisa mengilusikan Alam Manusia, harus bisa melahirkan
keberadaan di tengah ketiadaan. Mendengar perkataan ini,
banyak orang akan berpikir, apa maksud dari “melahirkan
keberadaan di tengah ketiadaan” ? “Aduh, bukankah ini
tidak baik, menyebarkan gosip yang tidak benar namanya
mengada-ada.” Sesungguhnya, dalam ajaran Buddha

Dharma dikatakan, kita harus membuat dunia yang

BHFF 5-21 P. 21 -51



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

sesungguhnya palsu ini, melahirkan keberadaan pikiran.
Apa maksudnya? Sudah jelas dunia ini sangat kotor,
namun kamu harus dengan bersih berdiri di tengah dunia
ini, dengan kata lain, memiliki kesadaran spiritual, memiliki
sesuatu yang agung, ini yang disebut melahirkan
keberadaan di tengah ketiadaan. Selain itu, seharusnya
bisa mengubah keberadaan menjadi ketiadaan. Kamu
berada di tengah dunia yang memiliki segalanya, kamu
kembali harus memahami bahwa segalanya ini adalah
kosong, semuanya tidak ada, semuanya tidak kekal. Oleh
karena itu, pemikiranmu harus terus berubah-ubah, kamu
harus bisa meminjam kepalsuan untuk membina
kebenaran. Walaupun saya tahu bahwa raga ini pada
akhirnya akan masuk ke dalam peti mati, akan tetapi
sebelum masuk ke peti mati, saya harus menjaga tubuh ini
baik-baik, sehari saya masih hidup di dunia ini, maka saya
harus bisa bertanggung jawab pada diri sendiri,

bertanggung jawab pada Guan Shi Yin Pu Sa, bertanggung
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jawab pada semua makhluk di seluruh dunia. Setiap hari
saya harus melakukan hal-hal yang bermakna, setiap menit
setiap detik saya harus bisa membantu orang lain. Ini
adalah kesadaran spiritual — hanya memikirkan orang lain,
tidak memikirkan diri sendiri. Harus bisa menjalani setiap
hari dengan baik, harus menghargai setiap hari. Jika kamu
ingin hidup dengan baik namun bahkan tidak bisa
menghargai, bahkan tidak bisa menghormati Master, tidak
bisa menghormati ajaran Buddha Dharma, bagaimana

mungkin kamu memiliki tekad dan kekuatan yang nyata?

Tubuh Dharma adalah raga, tubuh balasan adalah rupa.
Saya ingat beberapa tahun yang lalu saat memberikan
wejangan pada para murid, saya membahas tentang tubuh
Dharma dan tubuh balasan, ada orang yang khusus
menulis surat kepada Master meminta penjelasan yang
lebih lanjut terhadap hubungan antara tubuh balasan dan

tubuh  Dharma. Kalian murid-murid yang datang
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belakangan, harus lebih banyak membaca {Bai Hua Fo Fa},
saya sudah pernah membahasnya. “Tubuh perubahan”
(Nirmanakaya) berdampak pada tubuh kita, tubuh
perubahan sesungguhnya adalah apa yang dirasakan
tubuh;  “tubuh balasan” yakni balasan karma yang
tubuhmu hari ini terima; “tubuh Dharma” sesungguhnya
adalah sesuatu yang sama dengan tubuh rohmu. Oleh
karena itu, ingatlah, jika ingin membuat orang-orang di
dalam masyarakat ini bisa mendapatkan kesempurnaan,
maka ketahuilah bahwa diri sendiri harus sering bertobat.
Jika kamu ingin hidup di dunia ini dengan nyaman, maka
kamu harus terus-menerus bertobat. Contoh sederhana:
jangan berselisih dengan orang lain, harus sering
mengatakan maaf, harus sering bertobat, harus sering
berkata, “Maaf, saya yang salah” . Melakukan kesalahan
tidak akan merusak citra kamu, sedangkan citra buruk
yang sesungguhnya adalah sudah jelas-jelas salah namun

masih tidak mau mengakui kesalahan diri sendiri. Misalnya,
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ada dua orang anak bertengkar, salah seorang anak
mengatakan, “Mama, saya yang salah” , maka kamu tidak
akan terlalu keras memarahinya. Akan tetapi anak yang
satu lagi masih berkelit, “Saya tidak salah kok” , masih
mengatakan ini itu. Kamu akan merasa kesal sekali, karena
kamu tahu kalau dia sedang membual dan berbohong.
Menurutmu, citra yang seperti apa yang lebih bisa kamu

terima?

Kita harus sering merenungkan kesalahan diri sendiri,
harus sering memiliki perasaan bersyukur. “Terima kasih
Master memberikan wejangan pada kami di hari Rabu,
membantu menyucikan jiwa kami, membuat kami bisa
memahami kebenaran-kebenaran ini” , dengan begitu
kamu akan menjadi rendah hati. Hanya saat seseorang
benar-benar merasa berterima kasih terhadap orang lain,
sering menyesali dan bertobat atas kesalahan sendiri,

orang ini baru bisa menjadi rendah hati, baru bisa
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dihormati oleh semua orang. Hanya orang yang sering
meminta maaf baru bisa dihormati orang lain. Kalau sering
mengatakan, “Saya tidak salah kok” , “Salah saya di
mana” , “Apa salah saya” , “Saya tidak salah kok" ,
maka orang lain akan mencaci-maki kamu di belakang,
berarti kamu benar-benar hidup di tengah gengsi-gengsi
yang palsu. Kalau sudah salah berarti memang salah.
Memang siapa dirimu? Tidak perlu mencari alasan. Saya
sering berkata kepada kalian, jangan mencari-cari alasan di
depan Master. Memangnya kamu memiliki alasan baik
seperti apa? Ada banyak hal di dunia ini yang tidak
memiliki alasan. Memangnya ada alasan seperti apa?
Dimarahi orang lain masih punya alasan? Orang lain salah
mendiagnosis membuatnya meninggal di meja operasi,
namun pihak keluarga sudah tanda tangan, masih ada
alasan apa? Di rumah ada orang yang menjahatimu,
memangnya kamu punya alasan apa? Mengapa dia bisa

kaya raya, sedangkan kamu tidak? Mengapa dia bisa
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terkenal, dan kamu tidak? Mengapa kamu bisa merasa
nyaman, dan dia tidak? Sampai pada akhirnya, tidak ada
alasan apapun, hanya ada karma. Kita harus bisa hidup
pada saat ini, hidup selamat sejahtera adalah
keberuntungan. Kalian mengikuti Master meneladani
Buddha dan menekuni Dharma, maka harus benar-benar
menghargainya, harus bisa memperkuat dan berdikari
sendiri, mengatasi kesulitan diri sendiri, tekun dan giat

memajukan diri. Sekian pembahasan pada hari ini.
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wO you zuo cuo le  wo zhén dui bu gi a rén jia jiang wo le
N ~ " —— N, ~
BN MET BEIAEW" . AKX H &7,
ai ya  wo you zuo cuo le ai ya  wo zhén de shi bu xing a
I, X MMET. NS, K ERNEAITR,
hén dud td di xian zai jiu shi ai ya shi fu wo cuo le wod cuo
EBERMEME, "WH, MRXEE T, ¥ &
le yi tian dao wan wo cuo le cong jing jie shang lai jiang ta

T".—XREBEBEET, ANERER £ X, i
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zui ba li shu6 w0 cuo wo cuo shi ta ren wéi zi ji shicuo le
EEE R "HiEHIE" BN ABCEET
ta shi man hao de dan sh| ni dui gong zuo zao chéng le bu |i ying

R ETHN. EEMRY T FE Bk 7TAF ¥

xiang  ni chan hui zht hou yao gai zheng de  bu shi shudo wo cuo le ér
W, T EBZEZEX E N, A2 R FiE 7 M

bu gai ni men guo qu gan ging shang chd xian guo wen ti de rén

A .MM ETERRBE L H WD @ EBIA,

xian zai dou zhi dao gan ging shang wo yao dang xin le nian jing ké vyi

HEHAMERBE £ HE 307, & 29U

qu chu hén dudo de ye zhang dan shi yao hao hao nian jing  hén dud

ZHREBR UL E, BEEEFT HF X 2. R

de ye zhang dou zai wo men shén shang wO men bu néng zai zao xin

i BB BERMND H £, XN F 8 BIE M

0

ye  zhé bian zui ba li shud aiya wogai wogai wo zai
W, X B EEBE R, "B, X, WX, BB
yé bu gao gian le jié xia qu you qu gao gian jiu xiang you xié rén
AR BT . BETEXNER . M & B EA
yi yang dui shi fu de fa mén rd guo bu [i jié de hua ni yé bu yao

— &, NIPRETNT N RAERENIE, 14\11171'%

qu shud huai hua ni bu i jié ni shuo le huai hua ni zao le kou

AW K ERAERE, RiR T KRG, RIET O
ye ni yi ding you e guo de a

W, R— ELEROW.,
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zhi you bu zuo huai shi ni de fu hé zhi hui cadi néng man man
REAMMAE, RNBNE AT & B €
zéng zhang rd guod ni zhi jin hai zai bu ting de zuo huai shi ni de

B R.AORDBESEEARAEFE MW KX F, R
fu hé zhi hui dou hui man man jian shao you nié zhang zhi hui jiu hui

mMESBsEERL>. BERE, I3RS

I| kai ni y|n wei dang ni shén shang you nié zhang de shi hou zhi
BRR. B 3 MRE £ 88 FE &, 8
hui jiu méi le yi gé rén you fu dé de shi hou ta de zhi hui jiu zai

AR T " TAERBEHNN IR, fbiIE A&
ta shén shang wei shén me you xié rén hén néng zuo shéng vyi
it 8 £E. "3 H 2a8E2AR B @ £ 8

yin wei ta you zhi hui  ta wei shén me you zhi hui yin wei ta

ﬂBPI#Jﬁi’,ﬁ*”E b H+ 2B8E=? A A1

you fu dé  dé shi hou tian suo wéi fu shl xian tian suo weéi fu qi

BERE. BRE XA BEREKX X A. BN

sh| ni qgian shi suo xid ér dé xing sh| kao ni jin shi sud wéi bi

EMBEMRE METEEFMSHER A, K !ll]

ni jin shi dui rén jia hao dui rén jia dao dé da jia dou XI huan ni

MEETARE, TARERE, KARXHLE X K.

zuo shi ging you dé xing ni you fu  na shi yin wei ni gian shi you zhe

MERBABRIT.REE BERERANRBEAE X

ge fu ql Ssuo yi cai zao jiu le ni zuo zhe ge gong st zuo zhe ge

RS, LT E M T R X a, X
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shéng yi  suo yi fu de yao yi qi xit  woO men cai hui you zhi hui a

S BE. FUERE—EE, BN I8 83W;

you le zhi hui zhi hou rén jia cai hui shudé shi fu hui shuang xia a

BETEEZR AXRT2HE2ERBE W W,

shi ji shang hui shi kao fu xia lai de jiu shi kao ni de de cai neng Xid
Xfr £ EEEZFRBEXDN, MEZIMNES B B
dao de  shi fu jin tian de chéng jiu  shi fu shou xian you fu  zhe
A, IMZXES XA & B, IR E ZHBR, X

dian da jia dou zhi dao dan shl yé yao shi fu zi ji you dé a you

,mjtﬁﬁ TE, EREEHNRXRBCEEW. B

dan sh| ta me| you de a ta zui hou jiu shi

: qi
%9‘)\@@’-‘» 8 2t ir E S, & fa Bk

n dud rén méi you ji hui ma you a dan shi ta

\ -
ET. BEERZARBINEE? Eﬂ[ﬂ (==

yao ming bai  wo men de shén kou yi yao shou hao  yao guan

ZEHAHE MWW OBRET TF. &S

hao bu yao rang ta you suo zéng zhang bu néng you yeé zéng zhang
. AZILERBR B K, A8 aliE K.

yé jiu shi shudo ni de nao zi | xiang shén me  ni de zui ba |i jiang

BHME R, MK FE B + 4, FAOEEE #H

shén me  ni de dong zuo xing wéi zuo shén me shi ging dou yao shou

t 4, R EITABMH 2FER &8 E
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zhu shén kou y| jué dui bu néng luan jiang jué dui bu néng luan zuo
5 00X, 2@50“7 Be &l W, BX A B8 B M,
jué dui bu néng luan xiang shi ji shang jiu shi  jiang xiang

B A B AL B, Xk £E ME"H . B .

Zuo da rén shi zud6  ma rén shi zui ba li shuod yi nian hen rén

WM"  ITARH, BEAREEBE ki, EZ R A

jia  zhe xié dou shi fan zui  sud yi yao shou zhu zi ji de shén kou
x, XLHLEILE. FIULE F £FECHN S5 O

yi bd yao qu xiang rén jia bu hao bu yao qu hen rén jia  geng bu
B AEERE ARXRATE AFEEXZRAR, BEF

yao zuo chi yi xié xing wéi qu shang hai dao rén jia ju ge jian dan i

%ﬁﬂtlj—‘tb’_jj% th &8 AxR. #4NE £

~,
o’

rd gud ni men hén hen rén Jlé ni men zai guan shi yin pu sa
? mRAARMEBRAR, 0O E W ﬂ%%ﬁ
mian qian nao zi i xiang guan sh| y|n pu sa  hé wo da jiao dao
H oA, MRFE B "W HFEFE, %D%H A2
de zhe ge rén hén huai a rang ta shéng e bing ni shi shi

WX TARIKB, iE B &£ ,‘JE'\I“HE " AR
kan pu sa hui bu hui ying yan  bud hui de  féi dan bd hui ying yan
EEFsAfas N BR?FAEsN. FEAFAE N B,

hu fa shén hai hui géi ni ji shang yi bi  ba ni gong de kou chu i

PE M E=BIRIE £ —%, B8R D &0 K —

b| yin wei ni gang cai zao le yi gé yi nian de e ye yin wei ni

EAERNNAET —AMTEIAAEL, A AR

BHFF 5-21 P. 37 - 51



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

jilao pu sa qu zuo zhe xié shi ging ni bén shén zi ji xiang xiang jiu

HWEFEHM XELEEB. M 5B B B ®)
suan le ni hai yao jiao pu sa qu zuo zhe zhong shi gqing xiang xiang
BTY MEEBENUEFXMHX M FE, 8 &

ni yu chi dao hé zhong di bu ni zi ji henrén jia shi ni zi ji de
REH B [ & w2 MxEE‘;TE)\%%MxEE‘,E’J
xiao ye ni hai yao bao gao jiu xiang ni hén hen zhe ge rén WO
M, REE R S8R MEBRRXDNA, "

zhén xiang zou ta jié gud ni dao jing cha zhe i jing cha

E 1*5 %{m”odﬂ%L_’\éU%éEQEI llﬁ%gm’

ni bang wo qu zou ta hao ma dao Ii shi yi yang de ni jiao zhi

IR ﬁE BEEEMEB? B EE— & 9. ® HH 7!
fa rén yuan qu fan fa

2 A R KIBIE.

i

guan hao le shén kou vyi f6 pu sa cai hui jia chi ni ru
== ==
BEFT7TBE 08 BEFT2MFIR., W %
ni zhe ge rén jing chang zui ba |i luan jiang jing chang yi nian luan

MXPMTAEZE & EBEE H, £ B 8 &

xiang jing chang dong zuo luan zuo  ni shud pud sa hui lai ma jing

B, R B @ (FE M, IR R EFSRB? K

chang zuo xia lid dong zuo de rén  pu sa hui lai ma jing chang zui

B MTR a0 FROA, SFEEKRKBE? & § B

ba li shud huang se xiao hua de rén  pu sa hui lai ma ni yi nian

BEE X 2 BXEHNA EFakB? RE R
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li lao xiang zheé zhong nan ni zhi shi  ni shud pd sa hui lai jia chi ni

BEZ B X M BLZ2HE, iR EFSKRMFIR

ma
g ?

yao ji zhu jian wén jué zhi dui xiG xing de gud méi you yong

ZioRE R B EANEE TR IRE B,

shén me jiao jian weén jué zhi  jiu shi ni de ganjué ni zhi dao de shi
Tt 24 B TAN? 2R ERT, A E RS
ging ni kan jian de dong xi ni ér duo ting dao de shi ging jian
B, MEBAIUILNRA, REXHTINEB. I
wén jué zhi sud dé dao de dong xi dui ni xiG xin de guod shi méi you

B xRMFASANRA WREOLHRERSE
yong de  yé jiu shi shudé ni yan jing kan dao de dong xi ni yi weéi shi
ARN. M2 " MEBEIN R ABRUAZ
dui de  shi ji shang bu li yd ni xiG xin ni ér duo ting dao de
MR, £ £ AR FRELC, RE & T 2 /9,
rén jia gao su ni zén me zén me  dui ni xit xin yé bu i ni

yan
ARSKFIREAEBE A, FRELOLBAF; R IR

jing kan dao de  you bu shi zhén de dong xi sud yi ni suo jié chu

EE BN, XA BE R KR A, AT LR AT & M
de dong xi dou bu néng zao jiu ni hao hao de xué fé xué fa  jian

R AE A B8 EMIRTF FHNEREZFE. W

wén jué zhi hén zhong yao  dou shi kong de méi yong de  bu yao qu

BxAME B £, B2 R BN, AFFX

BHFF 5-21 P. 39 - 51



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

ting suo yi kong fa zi jiang hua zhén de hén you dao Ii a fei
. UL AL XF i 18 E IR E B Em, "3k
li wu shi ba shi Ii shang de shi qing jiu bu yao kan fei i
LM AR £ EBHRAEEF, "I
wu ting bd shi Ii shang de shi ging luan jiang hua jiu bu yao qu
D", A2 £ WEREIL HF ERAEXR
ting fei i wu yan bd shi Ii mao shang de shi ging jiu bu yao
. "E#25" ARLH]R £ WE B A E
qu luan jiang hua fei I wu xing zhe ge bu shi i mao shang

ZE HE, "EFL2IT XM ARAA R L

de xing wéi wo jiu bu qu xing dong le su0 yi hén dud shi ging yao zai

WiTAERAAEXT a8 T.MURSER EHR

li shang shi ji shang zhe ge li jiu shi Ii jie  dui wo men xué
L £ R £ XA A" HEBLT . X E AT
f6 de rén lai jiang jiu shi fo i f6 II hén zhong yao sud yi bi xd

FEHAR A HNEHRE. RER B £, FUALM

yao shi xi0 cai neng dé zhén zhi hui  zhén zhéng cong ming de rén

EXLRTEB/BEESR. BE E B B BA,

zhén zheng you zhi hui de rén  ta shi ge shi shi zai zai xid xin de rén

E IF 8850 A 21N EXHEEEZOHNA.

zhé zhong rén shi zhén de cong ming zhén de you zhi hui  wei shén

X M AR ERNE B, ENBEAR. B G

me yin wei wo zhén de shi xin chan hui le pu sa zhén de hui bang

AR ENLTL T BT, EFENS &
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zhu wo le  zhe zhdng rén nan dao bu suan cong ming ma bi ru liang

BEFEy X M ABEASF B B B? KA A
ge hai zi zai ba ba ma ma mian gian yi ge hai zi shua xiao cong ming
TERFEEEBE @ B, —1T&FE /N B B,

hai you yi ge hai zi jiu shi shi shi zai zai  ni shuoé ba ba ma ma hui xi

EEH —1THFURLELERE ML EEEBEE

huan na yi ge jié xia lai shi na ge hai zi dé chong dang ran sh| shi

MBE—1? ZETITREBII&FE B ? 35 AXET

zai zai de hai zi ma ma xi huan lao lao shi shi shi shi zai zai de xiu

EEMNZFEBEE W, EEEXLEL, LLEEMWIE

Xin  cai you zhi hui  cuo le jiu cuo le  dui le jiu dui le méi you
L, Z7EEE. BTHET, ITHTT, ¥

guan xi

sht fu ji xu gén da jia jiang woO men yi qgie xid wéi shi yan su de

MR EE KR H, A —EAZE T ER

xiang ying woO men yi gié xia xin de xmg wéi ta shijan ydan de su du

H a, A —1TEBONIT B, EEYNINEE
zai xiang ying de  yé jiu shi shud jin tian wo men xid dudé shao wo
T H MHN.BHE R SXEMNEZS D, K
men de dud shao shi xiang ying de  wo men xit dud shao wo men
Mmez b B8 M, Bz D, EA

mie diao le dud shao zai nan ta yé shi xiang ying de  wo xita de jing

XK#|EETZ LOKXRE BEEEH KO, BEHNIER
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jie yue gao  wo mie diao de ye zhang yue dud ta ye shi xiang ying
FBe, RXERNLE E & Z BtBE2 #H N

v

de bi fang shué ta xian zai xue fo le hén dong dao i le ni

W.tbm R, A EFHETR E EET, X

shuo ta hai hui shuo xia lid hua ma ni men zhe xié nG hai zi  zhe xie

HiEEE I FTRIEB? R XELHF X &

shang le nian ji de rén ni men xian zai gén shi fu xué fo le ni

FT7TEZHOA . BN BERIDRXEHT, R

men hai hui qu jiang hin xiao hua rd gud ni xid dao pu sa
M=XxH " X 1E" ﬂf.'ﬂ an R x1g B Zi-
de jing jie le ni hai hui ting zhe xié wu lido de ang zang de lan xiao
MERTY RESsHh XELTHWHNR FE BOE X
hua ma  su0 yi shud ni xil de yue gao ni mie diao de zai jiu

15 05 ? Fir L,L RSB 5, (R KX & UK ?)l: fL

duo ér gié ni mie diao zi ji shén shang de mao bing yé yue dué yé

S MEBMRX EFEBECE £ NWE KB 2. 1B

jiu shi shud ni lian xi de yue gan jing ang zang de xi Jun béei ni pao

e R iR xE® T F, i E AR KR

qi de jiu yue dudo dao Ii dou shi yi yang de bi rd ni lian shang

FHME Z EEHR—HF 0. KWME L

hén zang de ni ma ma hd hd ca yi bian zén me ca de gan jing

R EMN REEREE—EB EAES T #F

rd guo ni hén ren zhén de ca xi lian ni lian shang jiu gan gan

ﬂ)%7 MRFRBF|IANEBE BEBERXRKR, KR £ 83+ F
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jing jing de  zhe dou shi kao zi ji de X1 de yue gan jing lian
FEHN. X EEBCH. BB T i, K
shang chi lai yue gan jing sud yi yao ming bai  yin wei sui zhe xia wéi
E Wk Fi#. FFUE BB, BABEERN
de yun su xiang ying  jiu shi jin ydn su du de xiang ying ni ké

ME®E #H N (MEHN I EERN H M), R

yl tui san yi qgie zai nan bi fang shudo ni zai shan jiao di xia de shi

WWIB B — R M. tb 7 R rE W B & TR

hou ni de jing jié shi zai shan jiao di xia  na ge shi hou héng shui lai

&, MNEREE WL WMIKET, BB & H KK

le  ni kén ding shi wang shan shang pao ni tao de yué gao xia mian

7T, I ER F WL Lk . 1/J\L_'1a=jtﬁ; =, ~ @

de na xié hong shui  jiu shi suo we| ni de zai nan Jiu yue na ni nai
FRBRE H K (M2 BREXRME) Bl & 2MRE
hé bu liao ni yue wang shan shang zou ni jing jie yue gao na xié
AT F W £ & MEFH S, BLE

ai jiu yue nen dud diao dang diao

KLtk BE P = Té =

N

Zuo rén yao xué hui qing xu kong zhi  yao dong de zin shi zhong

MAEFZFcsRBEEREH, EEBEN &E

fa ni men gén zhe shi fu rd guo lian zan zhong shi fu doéu bu
E. RN BEMLZ WR EE & MR &EBA
dong ni zén me néng gou zin zhong fé6 fa ne ni lian zi ji de ba

E RE4 8 B8 B #BiZE? MEBCHE
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ba ma ma dou bu zlin jing ni zén me néng zun jing pu sa ne

BEUBBAEW REA BB EBEWSFER? 14\
men xian zai kan kan na xié xiao ging nian shi fu zou jin zou chd na
MNMIULEEBEFEHRENT F,IMXE#HE H, B

pa peng dao kan jién ta men dou yao zhan qi lai hé zhang ta men

B 2EW M HBEHERES E . ]

bd shi dui shi fu zén me yang  ér shi zin zhong zhe ge fa  zhe ge fo

ARYMRX B4 H MERE B XMNiE, X4MH

fa ta men bu shi dui shi fu ge rén  yin wei shi fu hong de shi zhe

E. MM ARYIMKANA. B AMK A IR X

ge weéi da de f6 fa sud0 yi ta men zan zhong de shi wei da de o

KRB BEIE, ﬁﬁl«)\ﬂﬂ N8 B NEFHKXKHE

fa ta men zi ji hé yi hé zhang men jiu ti xing zi ji
EZ. M BESE&—4&A ﬂﬂﬂ] =
woO jin tian zai xue fo ta men jiu shao yi dian huai de nian tou
! ?‘Z /\ % Z_ {% ! I {m ﬂ] E!}E //I\ - /r\i_\__l\ W EIJ ll_l\ % o
ni men ting de dong ma bd yao yi wéi rén Jla zai zuo xiu  rén |a

M FEEB? REUAAREMEFESFT, AR

shi zhén xin de  méi ge rén dou you zhe ge guo chéng zlin zhong zi
EELOLHN. ETABEXTYE . 8 & H
shi

ji_jiu shi zan zhong rén jia

zan zhong zi ji
P A —]
A~ x, =

ﬁEE o

zhong reén jia

_]U
xR B =

i 5

ni lian rén jia dou bu dong jiu bu dong de

de ni gén
MEARBALS E B8E ,1T1‘E2|S}ET E 1
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zan zhong zi ji ni lian rén jia dou kan bu qi  shui hui kan de qi
5§ E BC.MEARBLEAE, EEEF G

ni ne zhe ge dao li yun yong dao yu zhou kong jian yi qgie rén jian
RE? X4 EBHEiz H B8F&H = R—-JAEB,

Iian gui shén wo men dou yao zln jing hé kuang rén ne shi fu géi ni

E R M N BEE W AT X AR? IBRE IR

men shud de zhe xié bai hua fé6 fa zhén de shi hao de bu de lido suo
N HHIXEPA BB ZEENEREETFEAE 7. A
yi shi fu gén da jia jiang vyi ding yao zhén yuan shi xin yuan i
UIKXEBEAKXRH, — & E B B £ B 73

yao zhen xin yao shi ~ wo shi shi zai zai zhén de wud sud wei  wo fang

ZEHE, LEXL. BXXLEEEBNEM i%,ibb'ﬂl

I wo de ming hé |i woO jiu hao hao de xiG xin nlanng ni kan kan

q
F 3 1Y % A ib&‘)l: FEeELo s g, REE

ni hui dé dao xié shén me
GESCETR-R T

yao yong zhi hui  yao huan hua rén jian  yao wu zhong shéng you

ZRHEE ZEODHAB, EX B £ A,

ting dao zhé ju hua hén du rén hui xiang wu zhdng shéng you shi shén

FEXFgERZAZE,. T F £ 8

me you bu hao de ma  zao yao de jiao wu zhong shéng you

Y? R RFEE, SR E e e

a

qi shi z
By ", HSL &

ai f6 fa zhong shué yao rang zhe ge bén lai x0 jia de
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shi jie ni yao méi you shéng chi you de xin  sheén me yl si ming
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ming zhe ge shi jie hén ang zang dan shi ni hén gan jing zhan |i zai

BB XATMEHARR K, EEMRR T2 i ¥&

rén jian  jiu shi you le you le jing jie  you le hén gao shang
AR MEETYT —8BTER BETERE B
de dong xi jiao wu zhdng shéng you ling wai ying gai yao you

WARAB—MWME 7 £ B. 3%, N xEHE

zhong hua wu you yi gie de zhe ge shi jie dang zhong ni you

SR BEB DR R % R

yao ming bai suo you yi qie dou shi kong xi de  dou shi wd de  dou
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shi wu chang de  suo yi ni de yi n|an yao bu ting de zhuan huan ni
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bi x{U yao jie jia xiG zhén sul ran wo zhi dao zhe ge shén ti zao vyi

vnEaERE E.2AEKME X4 5 KB —
dian wan vyi dian dou hui jin ru guan cai de  dan shi wo jiu shi yao zai
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me| you jin ru guan cai zhi qlan hao hao de bao yang hao shén ti
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hud zai rén jian yi tian  yao dui de ql zi ji dui de qi guan shi yin
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pu sa  dui de qgi quan shi jie de zhong sheng wo me| y| tia yao
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ZUuo you y| yi de shi ging me| yi fen y| miao wo yao zuo dao bang
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zhu rén Jla zhe jiu shi jing jie zhi xiang zhe rén jia bu xiang
\_}_ =] —
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dao zi ji yao hu6é hao méi yi tian bi x0 yao zhén xi méi yi tian

HBECC. EEEFEBE— X OME B EBE— X,

ni xiang hué hao ni lian zhén xi dou bu dong ni lidan shi fu dou bu
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dong de zln jing ni lian f6 fa dou bu dong de zin jing ni zén me
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néng you zhén yuan zhén |i ne
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fa shén shi ti bao shén sh| xiang wo ji de ji nian qlan géi tu
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di kai sﬁi de shi hou J.".“ jiang dao fa shén hé bao shén you rén hai
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zhuan mén xie le féng xin jiao shi fu dud jiang jiang bao shén hé fa shén
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de guan xi ni men hou mian lai de di zi ba bai hua fo
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fa dud kan kan  wo dou jiang guo ying shén shi zuo yong
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zai shén ti shang ying shén shi ji shang shi shén ti shang shou de
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bao shén jiu shi ni zhe ge shén ti jin tian suo shou de bao ying
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fa shén  shi ji shang jiu shi ni de ling ti yi yang de dong xi
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sud yi yao ji zhu yao rang shi jie shang de rén zai she hui shang dé
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dao yuan man yao zhi dao zi ji yao chang chan hui a ni xiang yao
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zai rén jian huo de sha fu ni jiu yao bu ting de chan hui  ju ge jian
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dan i zi bd yao qu gén rén jia zhéng vyao jing chang shud dui bu
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gl yao jing chang chan hui  chang shué dui bu qi w0 zuo cuo
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le zuo cuo le bing bu néng po huai ni de xing xiang ér zhén
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zheng e lie de xing xiang shi ming ming zuo cuo le hai bu chéng ren
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ji de cuo bi rd liang ge hai zi chao jia yi gé hai zi shuo
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ma ma wo zuo Ccuo Ie ni bu hui jiang ta zén me yang ling vyi
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yang ni hui hen de bu dé Iiao y|n wei ni zhi dao ta zai chui
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néng rang ni jié shou a
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yao chang SI JI guo yao chang dai gan én zhi xin xie xie shi
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men néng gou ming bai zhe xié dao i Jlu hUI hén gian béi  zhi

il 88 % B AXEEHE", 14\, 2R B R

you dang yi geé rén chang gan én rén jia  chang chang chan hui zi ji
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zhé ge rén cai hui gian xa  cai hui rang sud you de rén zdn jing zhi
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you ba I| jing chang shuo dui bu qi de rén cai hui shou rén zin jing
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hudé zai x0 jia de mian zi i le  zuo cuo le jiu zuo cuo le ni shi
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ni bu neng fa cai a wei shén me ta you ming ni méi ming a
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wei shén me ni néng shd tan  ta bu néng shi tan a dao le zui hou
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méi you dao Ii ké vyi jiang zhi you yin gud0 yao hud zai dang xia
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ping ping an shi fu ni men gén zhe shi fu zai xué fé xue fa
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yao dong de zhén xi  yao zi qiang zi |i ke fu zi ji de kun nan
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nu li jing jin  jin tian jiu jiang dao zhe i
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